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〈文章一〉

沙漠陪跑员

一场为期	7天在中国戈壁沙漠举行的250公里超级马拉
松赛跑不但为选手李迪勇带来银牌，还带来了一只坚
毅忠诚的小狗。这只小狗中途突然加入跑步队伍，
很快地便认定李迪勇是它的主人，不离不弃地在酷热
难耐的戈壁沙漠上陪跑了126 公里。人狗形影不离，
连睡觉都在一起。李迪勇与小狗同甘共苦，经过这场
摄氏	52 度高温的艰苦旅程，李迪勇已经离不开这个体
态虽小却勇敢无比的沙漠陪跑员了。于是决定等小狗
过了检疫期后，再带它返乡，并取名为“戈壁”。

可就在要从乌鲁木齐到北京接受检疫之前，小狗戈壁突然失踪了。听到这个
坏消息后，已经回到家乡的李迪勇立刻飞回乌鲁木齐。而他的一个队友也飞
回乌鲁木齐与他会合，并与当地热情的义工所组成的寻狗团队一起挨家挨户
地寻找戈壁。

幸好皇天不负苦心人。第五天晚上，一个好心人在公园里捡到一只长得很像
戈壁的狗，马上打电话给李迪勇。李迪勇和队友连夜赶到好心人家裡。刚一
进门，戈壁已经飞奔似地跳到李迪勇的身上了。但李迪勇一开始并没有马上
认出戈壁来，因为走失了一阵子的戈壁身上伤痕累累，面目全非。害怕再节
外生枝，李迪勇索性请长假，陪着戈壁住在北京治疗脚伤，并等待漫长的检
疫期。李迪勇好几次都在脸书上说：“我等不及戈壁成为我的家人的那一天
了！”

李迪勇经历了戈壁的走失、手术、检疫、转机等漫长的	6 个月后，终于带着
戈壁回到了家。这天刚好是李迪勇的生日。李迪勇说：“这是最棒的生日礼
物了。”
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〈文章三〉

不要盲目追求轰动效应
尊敬的媒体同仁：

大家晚上好！今天是中国记者节*。作为一	
名媒体新闻从业人员，我们的责任是重大的，却
也是艰巨的。

当今，信息传播速度不断加快，人们选择信
息和媒体的机会增多。新闻媒体为了自己的生存
和发展，不得不注重最有新闻价值、最能满足读
者需求的报道。然而，随着竞争日趋激烈，有少
数媒体置新闻规则于不顾，盲目追求轰动效应，
结果导致新闻炒作之风的蔓延。

有的媒体绞尽脑汁地“抢”新闻，想方设法地制造“亮”点、“卖”
点，甚至炮制虚假新闻以吸引人们的注意力；有的媒体喜欢抓住某一新闻
事件大做文章，却无视题材真正的新闻价值，大肆炒作；有的媒体做新闻
讲究夸大，以增强报道的视觉冲击力，只是为了满足读者的猎奇心理。

新闻贵在真实和客观，这是新闻界的金科玉律。新闻从业人员要自觉
坚持新闻的真实性不动摇。如果为片面追求受众关注而夸大其词、任由	
“新闻失实”蔓延，就会彻底失去广大受众的信任。

记者“笔下有人命关天，笔下有是非曲直”，新闻从业人员一定要坚
守职业道德。影响广大受众的“轰动效应”，要来自新闻本身，而不是来
自“新闻制造”。让我们一起共勉！

谢谢大家！
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改编自《光明日报》2011年10月11日第4版，记者华羽。

*	 中国记者节：是11月8日
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〈文章五〉

钟鼓楼

冬日温柔的阳光，亲吻着郭杏儿汗津津、红喷喷的脸庞。

郭杏儿一大早就抵达了北京站。光是出站
通过的那条镶着瓷砖的长长地道，就给了她一
种新奇而神秘的感觉。那条地道的尽头处装有
日本精工表的灯光告示箱，上面有一行四方四
正的黑字：“欢迎您到北京来！”郭杏儿路过
那份广告时，她只朦胧地感到那种灯光广告发
散着一种她以前未曾体验过的城市气氛（用她
的语言说就是“城里味儿”)，而这种气氛是	
她梦寐以求的。

郭杏儿落生以后直到如今，不光是头一回进北京，而且是头一回进城。
当然，如果把到过只有一条“大十字”街的县城也算作进城的话，那么勉强	
可以算是第二回。其实村里跟她那么大的姑娘，没进过城的多矣，本没什么	
好惭愧的，问题在于郭杏儿的父亲郭墩子是 1960 年打城里返回村里去的，而	
且，严格来说，郭杏儿是她娘在城里就怀下的，她得算是城里的姑娘落生在	
了乡村。自打她懂事以后，她就不断听父亲讲起城里的事——而且不是一般	
的城里，是首都北京！父亲经常这样开口讲话:“这事要是到了北京呀……”	
“这东西要搁到北京去呀……”“这干部要跟北京的干部比呀……”“这个
理要拿到北京去论呀……”使得郭杏儿在意识里不仅觉得北京的人和物非同
一般，就是道理，好像也另有一个，更神圣，更伟大。

[……]

她在热心的人们指引下，来到了 8  路汽车站，并且恰好遇上了一辆不算
太挤的车，又顺利地坐到了鼓楼跟前。剩下的事，就是找那条胡同和那个院
门了。

啊，这就是鼓楼。鼓楼比杏儿想像的还大，这让她高兴。在鼓楼后身她	
发现了一口大铁钟。那一定是打钟楼上取下来的。它也没个亭子存身，就那
么暴露着，让她觉着可惜。她看见了钟楼。她觉得钟楼真秀气。不知为什
么，她觉得可以把钟鼓楼比作一对夫妻，鼓楼是夫，钟楼就是妻。他们永远
那么紧挨着，不分离。她经过了一个叫“一品香”的小烟酒店，问了好几次
路，拐了好几个弯，才终于找到了荀大爷住的那条胡同。







改编自刘心武《钟鼓楼》(1985)
本篇文字作品著作权由中国文字著作权协会代理，

电话：+8610-65978917，传真：+8610-65978926，E-mail: wenzhuxie@126.com。
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〈文章一〉

沙漠陪跑員

一場為期	7天在中國戈壁沙漠舉行的250公里超級馬拉
松賽跑不但為選手李迪勇帶來銀牌，還帶來了一隻堅
毅忠誠的小狗。這隻小狗中途突然加入跑步隊伍，
很快地便認定李迪勇是牠的主人，不離不棄地在酷熱
難耐的戈壁沙漠上陪跑了126 公里。人狗形影不離，
連睡覺都在一起。李迪勇與小狗同甘共苦，經過這場
攝氏	52 度高溫的艱苦旅程，李迪勇已經離不開這個體
態雖小卻勇敢無比的沙漠陪跑員了。於是決定等小狗
過了檢疫期後，再帶牠返鄉，並取名為「戈壁」。

可就在要從烏魯木齊到北京接受檢疫之前，小狗戈壁突然失蹤了。聽到這個
壞消息後，已經回到家鄉的李迪勇立刻飛回烏魯木齊。而他的一個隊友也飛
回烏魯木齊與他會合，並與當地熱情的義工所組成的尋狗團隊一起挨家挨戶
地尋找戈壁。

幸好皇天不負苦心人。第五天晚上，一個好心人在公園裏撿到一隻長得很像
戈壁的狗，馬上打電話給李迪勇。李迪勇和隊友連夜趕到好心人家裏。剛一
進門，戈壁已經飛奔似地跳到李迪勇的身上了。但李迪勇一開始並沒有馬上
認出戈壁來，因為走失了一陣子的戈壁身上傷痕累累，面目全非。害怕再節
外生枝，李迪勇索性請長假，陪著戈壁住在北京治療腳傷，並等待漫長的檢
疫期。李迪勇好幾次都在臉書上說：「我等不及戈壁成為我的家人的那一天
了！」

李迪勇經歷了戈壁的走失、手術、檢疫、轉機等漫長的	6 個月後，終於帶著
戈壁回到了家。這天剛好是李迪勇的生日。李迪勇說：「這是最棒的生日禮
物了。」
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〈文章三〉

改編自《光明日報》2011年10月11日第4版，記者華羽。

*	 中國記者節：是11月8日

不要盲目追求轟動效應
尊敬的媒體同仁：

大家晚上好！今天是中國記者節*。作為一	
名媒體新聞從業人員，我們的責任是重大的，卻
也是艱巨的。

當今，信息傳播速度不斷加快，人們選擇信
息和媒體的機會增多。新聞媒體為了自己的生存
和發展，不得不注重最有新聞價值、最能滿足讀
者需求的報導。然而，隨著競爭日趨激烈，有少
數媒體置新聞規則於不顧，盲目追求轟動效應，
結果導致新聞炒作之風的蔓延。

有的媒體絞盡腦汁地「搶」新聞，想方設法地製造「亮」點、「賣」
點，甚至炮製虛假新聞以吸引人們的注意力；有的媒體喜歡抓住某一新聞
事件大做文章，卻無視題材真正的新聞價值，大肆炒作；有的媒體做新聞
講究誇大，以增強報導的視覺衝擊力，只是為了滿足讀者的獵奇心理。

新聞貴在真實和客觀，這是新聞界的金科玉律。新聞從業人員要自覺
堅持新聞的真實性不動搖。如果為片面追求受眾關注而誇大其詞、任由	
「新聞失實」蔓延，就會徹底失去廣大受眾的信任。

記者「筆下有人命關天，筆下有是非曲直」，新聞從業人員一定要堅
守職業道德。影響廣大受眾的「轟動效應」，要來自新聞本身，而不是來
自「新聞製造」。讓我們一起共勉！

謝謝大家！
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〈文章五〉

鐘鼓樓

冬日溫柔的陽光，親吻著郭杏兒汗津津、紅噴噴的臉龐。

郭杏兒一大早就抵達了北京站。光是出站
通過的那條鑲著瓷磚的長長地道，就給了她一
種新奇而神秘的感覺。那條地道的盡頭處裝有
日本精工表的燈光告示箱，上面有一行四方四
正的黑字：「歡迎您到北京來！」郭杏兒路過
那份廣告時，她只朦朧地感到那種燈光廣告發
散著一種她以前未曾體驗過的城市氣氛（用她
的語言說就是「城裏味兒」)，而這種氣氛是	
她夢寐以求的。

郭杏兒落生以後直到如今，不光是頭一回進北京，而且是頭一回進城。
當然，如果把到過只有一條「大十字」街的縣城也算作進城的話，那麼勉強
可以算是第二回。其實村裏跟她那麼大的姑娘，沒進過城的多矣，本沒什麼
好慚愧的，問題在於郭杏兒的父親郭墩子是 1960 年打城裏返回村裏去的，而
且，嚴格來說，郭杏兒是她娘在城裏就懷下的，她得算是城裏的姑娘落生在
了鄉村。自打她懂事以後，她就不斷聽父親講起城裏的事——而且不是一般
的城裏，是首都北京！父親經常這樣開口講話：「這事要是到了北京呀……」
「這東西要擱到北京去呀……」「這幹部要跟北京的幹部比呀……」「這個
理要拿到北京去論呀……」使得郭杏兒在意識裏不僅覺得北京的人和物非同
一般，就是道理，好像也另有一個，更神聖，更偉大。

[……]

她在熱心的人們指引下，來到了 8  路汽車站，並且恰好遇上了一輛不算
太擠的車，又順利地坐到了鼓樓跟前。剩下的事，就是找那條胡同和那個院
門了。

啊，這就是鼓樓。鼓樓比杏兒想像的還大，這讓她高興。在鼓樓後身她	
發現了一口大鐵鐘。那一定是打鐘樓上取下來的。它也沒個亭子存身，就那
麼暴露著，讓她覺著可惜。她看見了鐘樓。她覺得鐘樓真秀氣。不知為什
麼，她覺得可以把鐘鼓樓比作一對夫妻，鼓樓是夫，鐘樓就是妻。他們永遠
那麼緊挨著，不分離。她經過了一個叫「一品香」的小煙酒店，問了好幾次
路，拐了好幾個彎，才終於找到了荀大爺住的那條胡同。







改編自劉心武《鐘鼓樓》(1985)
本篇文字作品著作權由中國文字著作權協會代理，
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